
Guide

Четверг 26 сентября 2013 №175 
(№5206 с момента возобновления издания)
Цветные тематические страницы №13–36 
являются составной частью газеты «Коммерсантъ» 
Рег. №01243 22 декабря 1997 года

Коммерсантъ
в Санкт-Петербурге

Территория комфорта

ПАРТНЕР ВЫПУСКА ООО «легенда» РЕ
КЛ

АМ
А



14 / КОММЕРСАНТЪ guide / №175 четверг 26 сентября 2013

Тенденции

Богемное жилье Мансарды, когда-то счи-
тавшиеся недорогим прибежищем богемы, сегодня чаще 
всего относятся к недвижимости высокой ценовой катего-
рии. Но сложности с созданием такого жилья и правовые 
вопросы не делают его популярным. В Петербурге и Москве 
мансарды остаются штучным товаром. Валерий Грибанов

Мансардой называется этаж в чердачном 
пространстве, фасад которого полностью 
или частично образован поверхностью 
наклонной или ломаной крыши. При этом 
линия пересечения плоскостей крыши и 
фасада должна быть на высоте не более 
1,5 м от уровня пола. В Европе мансарды 
всегда были жильем для самых бедных 
слоев населения, страдавших зимой от 
холода, а летом от невыносимой жары. Да 
и в России под самой крышей, в крошеч-
ных комнатках, жили вдовы, художники, 
поэты — те, кто не имел стабильного за-
работка и не мог содержать полноценную 
квартиру. Сегодня, как правило, подобное 
жилье к дешевому не относится — хотя бы 
потому, что располагается оно чаще всего 
в центре города, где по определению де-
шевого жилья не осталось.

Плюсы и минусы Основное преиму-
щество мансард — это видовые характе-
ристики, а если говорить о классических 
вариантах, то это и расположение в исто-
рическом центре города. 

Очевидным плюсом мансарды является 
уникальная планировка, которая позволя-
ет реализовать самый смелый дизайнер-
ский проект, в мансарде большие окна, 

часто есть возможность обустроить камин 
и террасу. Кроме того, мансарда позволя-
ет перепланировать помещение по своему 
вкусу и обойтись при этом без капиталь-
ных перегородок. Минусом является то, 
что мансарда по документам чаще всего 
относится к нежилому фонду, поэтому 
приходится платить повышенный налог.

Сегодня в городе получить разрешение 
на переоборудование мансарды в жилое 
помещение довольно сложно, это было 
распространено в девяностые годы, но и 
тогда мансарды чаще присоединяли к квар-
тирам на последних этажах, нежели делали 
из них отдельное жилье. Сложности в пере-
воде мансарды в жилое помещение связа-
ны прежде всего с проведением коммуни-
каций, прорубанием дополнительных окон, 
а также с необходимостью согласования 
всех действий с соседями по подъезду.

Специалисты знают, что любое ман-
сардное строительство, как правило, 
сталкивается с активным протестом 
жильцов дома, в котором мансарда рас-
положена. Связано это с тем, что обычно 
застройщики пытаются «посадить» ман-
сарды на дом без капитального ремонта 
и без расселения жителей. То есть они 
пристраивают помещения в расчете на 

использование старых сетей, без ремонта 
лестничных пролетов, что приводит к ухуд-
шению эксплуатационных характеристик 
зданий. Обычно дополнительная нагрузка 
на фундамент и на несущие стены приво-
дит к появлению трещин в надстраивае-
мых зданиях. Погоня за лишними метра-
ми заставляет застройщиков во многих 
случаях менять уже согласованные пара-
метры проектов, увеличивая высотность 
объектов, что приводит к доминированию 
здания среди фоновой застройки. 

Мансардное строительство тормозит 
тот факт, что решение по любому строи-
тельству, реконструкции или капитально-
му ремонту, затрагивающее общее иму-
щество дома, находится в компетенции 
общего собрания собственников помеще-
ний. Согласно ч. 2 ст. 40 Жилищного ко-
декса РФ, должно быть получено согласие 
всех собственников. Сложнее всего этот 
вопрос решается в случае перевода из 
жилого в нежилой фонд в периферийных 
районах, в домах с большим количеством 
собственников. В центральных районах в 
домах в среднем проживает 40–50 семей, 
причем значительную часть занимают по-
мещения, предоставленные городом по 
договору социального найма. ➔ 16
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КОЛОНКА РЕДАКТОРА

Не мешать друг другу
Недавно по Невскому проспекту про-
шел крестный ход, парализовавший 
уличное движение на несколько ча-
сов. Интернет-сообщество бурно об-
суждало, можно ли так поступать с 
главной артерией многомиллионно-
го города или нет. Как водится, одни 
обвиняли других в бездуховности, 
другие — в мракобесии. Возможно, 
стоит посмотреть на эту проблему 
с точки зрения коллективного ком-
форта — на плюсы и минусы коллек-
тивного шествия кого бы то ни было 
куда бы то ни было.

С одной стороны, о том, что Нев- 
ский перекроют для движения 
транспорта, было объявлено зара-
нее. Я, правда, не слышала, хотя ра-
дио включено в машине постоянно, 
— но пусть это будут мои проблемы. 
Конечно, предупрежден — значит, 
вроде спасен, как говорит Сергей 
Шойгу. Но с другой стороны, это 
предупреждение ведь не отменяет 
надобности передвигаться по горо-
ду в будний день. Советы ездить в 
метро во внимание не принимаются, 
потому что метро может быть не 
рядом и до него тоже нужно как-
то добраться. Уместно, наверное, 
вспомнить многолюдные советские 
демонстрации по праздникам, когда 
трудящиеся, чтобы выразить свою 
солидарность, тащились ни свет ни 
заря к дверям своих предприятий и 
строились в колонны. Но заметьте, 
те дни, во-первых, были выходными, 
а во-вторых, транспорт до начала 
демонстрации все-таки ходил. 

Совершенно некстати вспомина-
ется карнавал в Рио-де-Жанейро 
— не хочу обижать ничьих чувств, 
я только о массовости. Он тоже со-
бытие исключительное и собирает, 
кроме участников, зрителей со все-
го света. Так ведь проходит он не в 
центре 18-миллионного Рио, как нам 
кажется в телевизоре, а на специ-
ально отведенной для этого улице, 
не функционирующей в обычные 
дни. Здесь нет домов — только 
трибуны из бетона. Наблюдала я и 
католические праздники с выносом 
скульптур святых на тесные ули-
цы мальтийских городов. Правда, 
опять-таки в нерабочее время.

Справедливости ради, нужно 
сказать, что наш город не приспо-
соблен и к такому количеству транс-
порта, который сегодня движется по 
улицам. Выход один — стараться не 
мешать друг другу. Договориться не 
получится — независимо от веро- 
исповедания и духовно-материаль- 
ных ценностей. 

КОЛОНКА РЕДАКТОРА

➔
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Мансарда дает исключительные возможности обустроить интерьер самым необычным образом
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Интерьер

14 ➔  Одна из главных проблем с мансар-
дами — это сложности с регистрацией. 
Чтобы зарегистрировать мансарду, не-
обходимо разрешение города на строи-
тельство. Чтобы получить разрешение 
на строительство мансарды на общей, 
чердачной площади, нужно иметь пись-
менное согласие всех жильцов дома. Это 
обычно неразрешимая проблема. Поэто-
му практически все первые мансарды не 
зарегистрированы, и проблемы с правами 
собственности решаются исключительно 
в судебном порядке. 

В последние два-три года застройщи-
ки нашли обходной путь решения этой 
проблемы. Теперь перед началом строи-
тельства статус чердака меняется — с 
общей площади дома он выводится в не-
жилое встроенное помещение. По зако-
ну все встроенные нежилые помещения 
находятся в собственности города. Для 
реконструкции такого помещения разре-
шения жильцов не требуется. Инвестор 
получает разрешение на переоборудо-
вание помещения в мансарду и начинает 
строительство. После его завершения 
право собственности город по инвестдо-
говору передает инвестору. В связи с изо-
бретением этого решения строительство 
мансард существенно активизировалось: 
чуть ли не каждый дом в «золотом тре- 
угольнике» надстраивается мансардой.

Непопулярность мансард также связа-
на и с особенностями климата в городе. 
В частности, большое количество осад-
ков вызывает опасения у людей, что рано 
или поздно качество даст слабину, и окна 
начнут протекать. Кроме того, скапли-
вающиеся на мансардах осадки очень 
сложно убрать. «Вызывают сложности 
мансардные окна также и в ясную погоду, 
поскольку они сильно нагреваются, поэто-
му здесь необходима установка кондицио-
неров. Еще одна сложность — с отделкой 
из-за скошенных углов. Все это приводит 
к тому, что мансарда, если мы говорим о 
качественном варианте, стоит достаточно 
дорого, поэтому сегодня, если и строится, 
то, как правило, в домах в высоком цено-
вом сегменте. Тогда как раньше считалось, 
что мансарда — это привилегия художни-
ков и других представителей искусства, то 
есть людей небогатых», — говорит Галина 
Санамян, директор департамента долево-
го строительства агентства недвижимости 
Home Estate.

Еще одной проблемой является то, что 
две трети мансард не оборудованы лиф-
тами, так как если изначально в 4–5-этаж-
ном доме не было лифта, то сделать его, 
даже навесной, не всегда возможно. Вход 
в большинство мансард — с черной лест-
ницы. К минусам мансард можно отнести 
и то, что социальный состав в домах, в 

которых они реконструируются, часто не 
позволяет отнести их к элитным. 

Как в Париже Рынок жилья в мансар-
дах очень невелик — по оценкам риелто-
ров, он составляет 1–3% от всего предло-
жения. В основном мансардные квартиры 
— это объекты комфорт- и бизнес-класса 
в зависимости от местоположения объек-
та в городе и качества строительства. 

Заместитель директора АН «Бекар» 
Леонид Сандалов полагает, что в настоя-
щий момент доля домов в историческом 
центре, имеющих мансарды, не превыша-
ет 10%. 

Владимир Спарак, заместитель гене-
рального директора АН «АРИН», подсчи-
тал, что мансарды составляют не более 
7% в общем объеме предложения. А если 
говорить о классических мансардах, то их 
вообще не более 3%. 

Высокий этаж в центре города, осо-
бенно в историческом доме с хорошими 
видами и достойной инженерией — пред-
ложение, вызывающее интерес, цена на 
которое может достигать $20–25  тыс. за 
квадратный метр в лучших локациях, — 
правда, это скорее исключение.

По оценкам господина Спарака, на се-
годняшний день в среднем квадратный 
метр такого жилья стоит 100–120  тыс.  
рублей. 

Александр Сиротин, генеральный дирек-
тор компании Scavery, говорит: «Надо при-
знать, что и спрос на данный тип жилья в 
целом невелик, хотя приверженцы 

”
жизни 

под крышей“ существуют. Мансарда — это 
романтика, и большинство покупателей та-
ких квартир — люди творческие, ищущие 
индивидуальности и привыкшие к нетриви-
альным решениям квартирного вопроса». 

Следует отметить, что, несмотря на 
сложности с организацией мансард, в Пе-
тербурге их значительно больше, чем в 
Москве. Александр Подусков, директор по 
продажам KR Properties (Москва), в настоя-
щий момент оценивает объем предложения 
мансард на московском рынке всего в сто 
квартир, при этом он обращает внимание, 
что периодически под видом мансарды 
продавец выставляет просто чердак или 
двухуровневую обычную квартиру. 

«Пока в России этот формат еще не так 
популярен, как за границей, и, как прави-
ло, мансарды покупают те, кто уже имел 
опыт проживания в таких объектах за ру-
бежом, например, в Париже или Лондоне, 
и хочет воплотить подобную атмосферу в 
России. Среди покупателей есть люди са-
мых разных специальностей, в том числе 
и успешные бизнесмены, нельзя сказать, 
что это только художники и писатели, как 
когда-то давно», — резюмирует Александр 
Подусков. n

Этот предмет интерьера, похожий на ем-
кость для парфюма, соединяет в себе 
функциональность и декоративность. Над 
его дизайном в разное время работали 
известные мастера: среди них, напри-
мер, Рене Лалик — французский ювелир 
и стеклянных дел мастер эпохи ар-нуво. 
Сегодня в число создателей новых форм 
этого предмета входит Паскаль Морабито, 
дизайнер и создатель известного парфю-
мерного бренда Pascal Morabito. 

На самом деле устройство, заключен-
ное в нарядную форму, не что иное, как 
спиртовка. Только особенная. Она носит 
название «лампа Берже» — по имени 
ее создателя. Фармацевт и изобрета-
тель Морис Берже в 1898 году придумал 
это устройство для очищения воздуха от 
микробов в больничных палатах — про-
цесс каталитического сжигания ускоряет 
и улучшает процесс испарения спирта. 
Горелка состоит из фитиля и горловины, 
которая изготовлена из керамики и имеет 
платиновое напыление по контуру.

Лампа Берже (Lampe Berger) довольно 
быстро вошла в обиход — Жан Кокто, на-
пример, с ее помощью избавлялся от за-
паха опиума в квартире. Лампы различных 
форм начали делать известные фирмы, 
создающие предметы декора, — Galle, 
Daum, Baccarat, St-Louis, сегодня эти лам-
пы являются предметом коллекционирова-
ния. Современные лампы изготавливаются 
из фарфора и цветного стекла, керамики, 
камня и дерева. Причем расписывают их 
по традиции вручную. 

Но главное — лампы Берже приоб-
рели дополнительную функцию: кроме 
очищения воздуха, еще и ароматиза-
ция. Ароматические жидкости, которы-
ми можно наполнить лампу, содержат 
различные запахи, по-разному воздей-
ствующие на человека. В коллекции 
компании Lampe Berger — примерно 
40 нежных ароматов, ассоциирующихся 
с природой, отдыхом, путешествиями. 
Интересно, что интенсивность аромата 
можно регулировать. n

Лампа Берже  
источает  
ароматы
Коллекция новых интерьерных 
ароматов появилась в интерьерной 
студии Vetro Boutique: это «Жареные 
каштаны», «Сладкая ваниль»,  
«Груши моей бабушки»  
от парфюмерного дома Lampe Berger.





18 / КОММЕРСАНТЪ guide / №175 четверг 26 сентября 2013

За городом

За городом

Средний класс переезжает Загородные малоэтаж-
ные жилые комплексы для постоянного проживания — самый молодой сегмент 
рынка жилья, который развивается бурными темпами. Валерий Грибанов

Всего пять лет назад такие проекты на рын-
ке были единичны. Сегодня же доля жилья 
экономкласса в этом сегменте достигает 
в общем объеме предложения уже около 
15%, а вскоре может достигнуть и 30%.

Попытки вывода формата загородных 
жилых комплексов на рынок отмечались 
еще в начале 2000-х, но тогда это были еди-
ничные проекты на дорогих направлениях, 
ориентированные на соответствующую ау-
диторию. Сравнительно недорогие проек-
ты стали появляться после 2008 года. 

Отчасти это связано с исчерпанием 
ресурсов на рынке земли в черте Петер-
бурга — с дефицитом территорий под за-
стройку, их цена росла, что приводило и 
к росту стоимости жилья. В результате 
началось активное освоение пригород-
ных зон — сейчас идет активное форми-
рование малоэтажных жилых комплексов 
для постоянного проживания среднего 
класса.

Как рассказал Алексей Иванов, руко-
водитель проектов в Истринской долине 
компании «Вектор Инвестментс», в Под-
московье площадь квартир в загородных 
жилых комплексах начинается от 20 кв. м, 
стоимость метра — от 23  тыс. рублей. 
«Именно невысокая цена (в сравнении как 
с городской квартирой, так и с таунхаусом 
и коттеджем) в сочетании с плюсами заго-
родного образа жизни делают формат вос-
требованным. К тому же, многоквартирный 
проект может позволить себе более разви-
тую инфраструктуру», — говорит он. 

Впрочем, цена в 23 тыс. рублей — это 
скорее из области курьезов. Как говорят 
аналитики, стоимость квадратного метра 
в наиболее доступных жилых комплексах 
ближайшего Подмосковья — «Молодеж-
ный городок» (10-й км Ярославского шос-
се), «Заречный» (9-й  км Новорязанского 
шоссе), «Берег» (8-й  км Ленинградского 
шоссе), «Марусино» (9-й  км Новорязан-
ского направления), «Опалиха» (10-й  км 
Волоколамского шоссе) — колеблется в 
пределах 58–62  тыс. рублей за квадрат-
ный метр.

Под Петербургом стоимость жилья не-
сколько ниже. Юлия Троицкая, специалист 
по маркетингу ЗАО «БФА-Девелопмент», 
говорит, что средняя цена квадратного 
метра в малоэтажном «экономе» за го-
родом сегодня равна 50  тыс. рублей. По 
ее словам, доля малоэтажного жилья эко-
номкласса в общем объеме предложения 
загородного рынка составляет сегодня 
примерно 30%, или около 170 тыс. кв. м. 

Впрочем, директор департамента ново-
строек NAI Becar Полина Яковлева долю 
жилья экономкласса оценивает несколь-
ко ниже: «На сегодняшний день доля та-
кого жилья в общем объеме загородного 
предложения составляет 10–15  процен-
тов, но в ближайшие несколько лет пока-
затели могут вырасти до 25–30 процентов 
в связи с активным развитием данного 
сегмента».

Юлия Назарова, ведущий специалист 
группы консалтинга КГ «ЛАИР», также 
оценивает долю эконом-сегмента в 15%.

«Объекты экономкласса, как высотные, 
так и малоэтажные, возводятся с исполь-

зованием более дешевых технологий и ма-
териалов (монолит, монолит-железобетон, 
панель), нежели проекты классом выше, 
отделку в таких домах застройщик не осу-
ществляет. Наибольшим спросом поль-
зуются проекты, расположенные в при-
граничной зоне Петербурга и не далее 
30 км от города», — рассказала госпожа 
Троицкая.

Павел Едемский, директор департамен-
та загородной недвижимости агентства 
недвижимости Home Estate, полагает, что 
комплексы такого формата в ближайшее 
время увеличивать расстояние до города 
не будут: «Что касается удаленности жи-
лья для постоянного проживания от го-
рода, то, как бы ни хотели этот диапазон 
расширить девелоперы, сейчас предпо-
сылок к этому особо нет: дороги, хоть и 
улучшаются, значительных изменений не 
приносят, пробки только растут, бензин 
не дешевеет».

«На наш взгляд, максимальное при-
емлемое расстояние для формата 

”
аль-

тернатива квартире“ — около 40  км от 
черты города. Однако при наличии хоро-
шей и малозагруженной транспортной 
магистрали это расстояние может быть и 
больше. В целом же люди оценивают не 
столько километраж, сколько затрачивае-
мое на дорогу время. Верхний допустимый 
предел — час-полтора в одну сторону», — 
поясняет Ольга Трошева, руководитель 
консалтингового центра «Петербургская 
недвижимость».

Господин Едемский отмечает, что пока 
рост сегмента сдерживается рядом эко-
номических факторов: «Жилье эконом-

сегмента — это то жилье, которое может 
себе позволить представитель среднего 
класса. А это, как правило, подразуме-
вает ипотечное кредитование, субсидии. 
К сожалению, как известно, на рынке за-
городного жилья в Петербурге льготное 
кредитование практически не развито, 
что и тормозит развитие всего рынка, то 
есть у спроса есть определенный пре-
дел».

Полина Яковлева отмечает, что жилье 
эконом-сегмента в малоэтажных комплек-
сах, предназначенное для постоянного 
проживания, должно быть в первую оче-
редь обеспечено всеми городскими ком-
муникациями. «Кроме того, малоэтажные 
комплексы должны обладать хорошей 
транспортной доступностью и иметь не-
обходимые объекты социальной инфра-
структуры в непосредственной близости 
от них. Стоимость квартир в этих проек-
тах в среднем варьируется от 1 до 4 млн 
рублей в зависимости от расположения 
объекта и его площади. Стоит отметить, 
что стоимость объектов, расположен-
ных на севере города, может быть в два 
раза выше, чем цена объектов, которые 

находятся на юге. В среднем площадь 
однокомнатной квартиры составляет  
30–35 кв. м, двухкомнатной — 45–55 кв. м, 
а трехкомнатной — 69–75 кв. м». 

Дмитрий Ковальчук, генеральный дирек-
тор компании «Пробизнес-Девелопмент», 
говорит: «Наиболее ликвидны квартиры 
небольшой площади, поскольку основной 
мотив приобретения малоэтажного жилья 
за городом для постоянного проживания 
— это экономия. Покупка квартиры в ма-
лоэтажном жилом комплексе — хороший 
выход для тех, кто не может себе позво-
лить квартиру в городе».

Малоэтажное загородное жилье для по-
стоянного проживания строится сегодня 
на землях ИЖС, где возможно оформить 
регистрацию, или ДНП (условно постоян-
ное проживание), регистрация в которых 
будет возможна, если Государственная 
дума примет соответствующий разрабо-
танный закон. 

«Учитывая, что загородное жилье — 
это семейное жилье, застройщики проду-
мывают варианты обеспечения будущих 
жителей социальной и коммерческой ин-
фраструктурой. Если есть возможность 
пользоваться инфраструктурой ближай-
шего населенного пункта, то девелопер 
ограничивается строительством неболь-
шого детского сада и нескольких магази-
нов, если ближайший населенный пункт 
находится сравнительно далеко, то на 
территории поселка отводится большая 
территория под объекты инфраструкту-
ры. В этом случае затраты окупаются, 
если коттеджный поселок насчитывает 
не менее 200  домовладений. Сегодня 
загородный рынок жилья находится на 
начальном этапе развития. Часто запро-
сы потенциальных покупателей не соот-
ветствуют финансовым возможностям, 
не урегулированы вопросы со статусом 
земли, серьезным препятствием являет-
ся низкий уровень транспортной доступ-
ности. Пути формирования рынка пока 
трудно прогнозируются», — рассказы-
вает Арсений Васильев, генеральный ди-
ректор ГК «Унисто Петросталь».

«В обозримом будущем формирование 
субурбий по образу западных в России 
маловероятно. Чтобы сформировать та-
кой тип жилья для среднего класса, нужно 
начинать активное развитие транспорт-
ной, инженерной и социальной инфра-
структуры. При этом идея все равно не 
будет эффективной, пока рабочие места 
сконцентрированы в городе. Проблемы 
ежедневной миграции работающих жи-
телей малоэтажных районов сведут всю 
прелесть загородной жизни к нулю», — 
считает Юлия Назарова. n

Комплекс апартаментов Repino Village на первой линии побережья Финского залива построен по проекту фин-
ской компании Honka

Средняя стоимость индивидуального домовладения и средняя 
площадь в коттеджных поселках экономкласса на 01.07.2013  
(без учета таунхаусов)

Класс	сре дняя площадь, кв. м	сре дняя цена за дом, млн руб.
эконом	 138	 4,7
комфорт	 174	 7,8
бизнес	 226	 15,7
элита	 369	 47,8

Источник: агентство «Петербургская Недвижимость»
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Ниша

Ниша

Жить на дебаркадере В России так и не увенчались успехом 
попытки организации жилья на дебаркадерах. Хотя потенциал для этого есть. 
Тем более в Петербурге. Валерий Грибанов

Жилье на воде широко распространено во 
Франции, Нидерландах, Великобритании. 
Дебаркадеры используются и в Сканди-
навии — на них размещаются гостиницы. 
Преимущество такого дома в европейских 
странах — в относительной дешевизне по 
сравнению с обычной квартирой. 

Экономические стимулы Дмитрий 
Ковальчук, генеральный директор компании 
«Пробизнес-Девелопмент», отмечает: «Во 
Франции жилье на дебаркадере не облага-
ется налогом на недвижимость — то есть 
для французов это реальный способ сэко-
номить». 

«Массовость существования жилья на 
воде в отдельных странах обусловлена 
историческими фактами, — полагает Свет-
лана Ким, директор по развитию ГК AAG. 
— Возникновение и популяризация такого 
рода жилья уникальны и обусловлены са-
мобытностью развития каждого региона в 
отдельности. Причинами распространения 
плавучих домов были дороговизна и отсут-
ствие участков под строительство на суше. 
Петербург же застраивался планомерно, а 
схожие с европейскими проблемы развития 
решались иными способами». 

«В российских условиях такое жилье не 
всегда становится дешевле. Получение со-
гласований на подключение всех необходи-
мых коммуникаций, получение согласований 
на размещение и стоянку жилья, отсутствие 
законодательных правил, предусматриваю-
щих возможность регистрации в таком жи-
лье, — все это делает проекты менее при-
влекательными. Да и сама администрация 
города не проявляет интереса к реализации 
подобных проектов. Пока в Петербурге де-
баркадеры используются как рестораны. 
Но и их число постепенно сокращается», — 
говорит Вероника Лежнева, руководитель 
отдела исследований Colliers International в 
Санкт-Петербурге.

Тем не менее попытки привить этот фор-
мат на отечественном рынке недвижимости 
были. В частности, в 2006 году один из за-
стройщиков заявлял проект с апартамен-
тами, размещенными на дебаркадерах 
Москва-реки. Однако проект так и не был 
реализован.

Дмитрий Ковальчук поясняет: «Для полу-
чения разрешения на установку дебаркаде-
ра на Москва-реке, например, требуется не 
менее двух лет и около 25  согласований в 
таких ведомствах, как ГУП 

”
Мосводоканал“, 

Министерство природных ресурсов, Мос- 
комархитектура, Госсанэпиднадзор и пр. 
Таким образом, для девелоперов формат 
не выглядит привлекательным — подобные 
проекты сложны в реализации и могут появ-
ляться разве что в самом высоком ценовом 
сегменте, по индивидуальному заказу». 

Ирина Могилатова, управляющий парт- 
нер агентства недвижимости TWEED, по-
лагает, что формат не имеет больших пер-
спектив на отечественном рынке прежде 
всего в силу климата: «Даже в Амстердаме 
подобное жилье выглядит не слишком уют-
но и эстетично. Что говорить о российских 
зимах с их –20°С? Для столичного рынка не-
движимости, как и для российского вообще, 
эта тема не выглядит жизнеспособной».

Арсений Васильев, генеральный дирек-
тор ГК «Унисто Петросталь, считает, что 
препятствиями успешной реализации про-
ектов дебаркадеров являются и неприспо-
собленность петербургских набережных к 
подключению таких проектов к коммуника-
циям, и отсутствие законодательной базы, 
четкой позиции по вопросу недвижимости 
на воде у Росприроднадзора, а также мен-
талитет российских граждан. 

Владимир Спарак, заместитель генераль-
ного директора АН «АРИН», к сложностям 
относит и то, что вся прибрежная зона и 
акватория находятся в федеральной соб-
ственности, поэтому все согласования нуж-
но будет проводить именно на федеральном 
уровне. 

Коллекционеры Впрочем, свои при-
верженцы у такого жилья есть. Оно сегодня 
является скорее эксклюзивным вариантом, 
доступным немногим состоятельным людям. 

Директор департамента новостроек  
NAI Becar Полина Яковлева полагает, что 
потенциальными пользователями данного 
формата могли бы быть обеспеченные люди, 
владеющие несколькими объектами жилой 
недвижимости, так называемые коллекцио-
неры эксклюзивных товаров. «Разумеется, 
данный формат не был бы массовым из-за 
своей дороговизны, ведь стоимость дома 
на дебаркадере может составлять около 
$1,5  млн. Данные объекты могли бы поль-
зоваться спросом в первую очередь в силу 
сильной имиджевой составляющей», — го-
ворит госпожа Яковлева. Арсений Васильев 
оценивает стоимость жилья на воде несколь-
ко ниже — по его мнению, стоимость дебар-
кадера с арендой набережной обойдется в 
полмиллиона евро. 

Но даже за большие деньги в черте Петер-
бурга решить вопрос с установкой дебарка-
дера вряд ли возможно. Сергей Богданчиков, 
управляющий директор Origin Capital, отме-
чает, что в черте города реализация жилых 
проектов на воде маловероятна: «Если речь 
идет именно о потенциальном, а не реальном 

спросе, то теоретически он есть в городах с 
высокой плотностью застройки при большой 
численности населения и обильным вод- 
ным пространством на территории города, 
которое может использоваться при дефици-
те свободных площадей. Вряд ли разрешат 
возводить дома на воде прямо в Петербурге, 
учитывая то, что город стремится развивать 
водный транспорт. Нева является частью 
Волго-Балтийского водного пути с большим 
трафиком. Ударная волна от проплывающих 
судов будет врезаться прямо в стены такого 
дома. На петербургских каналах это также 
невозможно, поскольку недостаточно при-
стани для таких домов». Впрочем, господин 
Богданчиков говорит, что небольшое коли-
чество предложений по продаже таких объ-
ектов можно встретить во Всеволожском и 
Петродворцовом районах. Стоимость, по 
его словам, в среднем составляет 30–70 тыс.  
рублей за квадратный метр».

Но и в Ленобласти застройщики не спе-
шат осваивать этот сегмент, а ограничива-
ются заказами плавучих коммерческих объ-
ектов — ресторанов, бань, клубов. Валерий 
Трушин, руководитель департамента кон-
салтинга East Real, говорит: «В пригородах 
нет большого смысла реализовывать подоб-
ные проекты, поскольку, во-первых, здесь 
и так строится большое количество жилых 
проектов в различных ценовых сегментах, 
а во-вторых, достаточно земельных участ-
ков для дальнейшего развития жилищного 
строительства». 

Кому это надо Александр Веселов, 
директор по развитию Astera в альянсе с 
BNP Paribas Real Estate, добавляет, что под 
нецелевое назначение части набережных 
и акватории город не выделял с 2007 года. 
Впрочем, он полагает, что потенциальный 
спрос на недвижимость на воде существует, 
однако объективно оценить его невозможно, 
так как рынок не сформирован. «Безуслов-
но, строительство и управление такими объ-
ектами существенно дешевле 

”
сухопутных“ 

аналогов», — уверен Александр Веселов.

Евгений Богданов, генеральный директор 
финского проектного бюро Rumpu, считает, 
что сейчас властям и не нужно упрощать 
процедуры выдачи разрешений для орга-
низации домов на воде: «В Петербурге до 
сих пор не освоены внушительные терри-
тории так называемого 

”
серого“ промыш-

ленного пояса, поэтому в первую очередь 
нужно решать вопросы редевелопмента, а 
не строительства жилья на дебаркадерах. 
В этом вопросе нельзя сравнивать наш го-
род с Амстердамом или Парижем, где зе-
мельный ресурс давно и грамотно освоен. 
Строительство жилья на воде в Петербурге 
станет актуальным лет через пятьдесят, не 
раньше».

Арсений Васильев более оптимистичен. 
Он полагает, что строительство дебар-
кадеров в России, в частности в Санкт-
Петербурге, будет вполне возможно лет че-
рез пятнадцать-двадцать. Пока же водное 
пространство более успешно осваивает 
коммерческий сегмент. «На мой взгляд, 
вполне эффективно можно реализовать 
практически любую функцию — от заве-
дения общественного питания до выстав-
ки произведений искусства, — говорит 
Максим Клягин, аналитик УК «Финам Ме-
неджмент». — И почти любой рациональ-
но исполненный проект с учетом текущей 
стоимости аренды на традиционном рынке 
коммерческой недвижимости будет, пола-
гаю, рентабельным». 

Хотя и здесь не все идет гладко. Светла-
на Ким считает, что в высокий туристиче-
ский сезон успехом могли бы пользовать-
ся гостиницы на воде, однако невнятная 
эффективность таких проектов, риски с 
заполняемостью и сезонностью, правовая 
и инженерная неопределенность являют-
ся причинами отсутствия таких объектов: 
«На сегодняшний день единственная го-
стиница на воде, которая мне известна, 
дрейфует в водах Большой Невки на про-
тяжении многих лет, и по неустановленным 
причинам она до сих пор не востребована 
постояльцами». n

Плавучие рестораны на Москва-реке в районе Фрунзенской набережной демонстрируют возможности недвижимости на воде. Но подобных жилых проектов в России 
практически не существует
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Грибы под рододендронами  
Финский город Коувола — первая остановка поезда «Аллегро» после границы  
с Россией. Через каких-то два с небольшим часа езды от Петербурга попадаешь  
в совершенно другой мир. Елена Федотова

Коувола — город совсем молодой. В 1875 
году здесь селились путейцы, обслужи-
вающие железнодорожную ветку Рийхи-
мяки — Санкт-Петербург, и из небольшой 
деревни Коувола стала превращаться в 
городок со своей железнодорожной стан-
цией. Сегодня, вместе с недавно объеди-
нившимися в один муниципалитет райо-
нами, площадь города занимает около 
3 тыс. кв. км, из которых 325 кв. км — вод- 
ная гладь. Здесь более 450 озер и более 
7 тыс. дачных коттеджей. А под Куоволой, 
в местечке Элимяки, находится один из 
крупнейших дендрариев Северной Европы 
— Арборетум Мустила (Arboretum Mustila) 
с великолепной коллекцией рододендро-
нов — альпийских роз. Этот ботанический 
парк — на самом деле и не парк вовсе, а 
девственный лес с высокими корабель-
ными соснами, среди которых и растет 
более 100 видов рододендронов. Говорят, 
потрясающее зрелище представляет со-
бой этот лес в июне, в период цветения 
альпийских роз. Сюда финны приезжают 
так же, как японцы едут любоваться цве-
тущей сакурой.

Арборетум Мустила был основан в 
1902 году, когда инженер Аксель Фреде-
рик Тигерштадт задумал «переселить» 
в Финляндию деревья, родиной которых 
были страны с похожим климатом. Над 
его идеей трудится вот уже третье поко-
ление семьи. За сто с лишним лет здесь 
были высажены 2  тыс. растений из раз-
ных уголков мира. Многие не прижились, 
но тем не менее сегодня здесь, на 120 га 
леса, растут 100  хвойных, 120  листвен-
ных видов деревьев, разные кустарники и 
многолетние цветы. Деревья, среди кото-
рых, например, несколько сортов кленов 
и английские дубы, высаживались обшир-
ными участками, в результате и получился 
густой смешанный лес.

Что касается рододендронов, которые, 
как оказалось, цветут не только в англий-
ских романах, но могут это делать и в 

Петербурге, то их начал высаживать сын 
создателя ботанического парка дендро-
лог Карл Густав Тигерштадт, профессор 
Хельсинкского университета. Благодаря 
его исследовательской работе по селек-
ции вечнозеленых сортов рододендронов 
с повышенной морозоустойчивостью, 
Финляндию можно теперь назвать второй 

родиной этих цветущих декоративных ку-
старников. Здесь они пользуются огром-
ным успехом, украшают частные участки 
и городские парки. Кстати, на ярмарке 
продуктов питания от местных произво-
дителей, которая проводится в Элимяки 
четвертый раз, работает довольно боль-
шой магазин саженцев — финны активно 

покупают альпийскую розу. По словам со-
трудников дендрария, в этом году стали 
налаживаться отношения и с петербург-
скими небольшими компаниями, занимаю-
щимися озеленением частных территорий 
и ландшафтным дизайном. 

Заслуживает внимания и выставка гри-
бов — на мшистом холмике тут же на по-
лянке выложены разные грибы, многие из 
которых, на непросвещенный взгляд, на-
поминают поганки. Выставка имеет чисто 
практический интерес: некоторые посети-
тели внимательно изучают «выставочные» 
образцы и записывают названия в свои 
блокноты — видимо, это дает уверенность 
в том, что все это можно собирать и есть.

Фермерская ярмарка в Элимяки прохо-
дит в один из сентябрьских выходных. В 
этой области около 120 предприятий, про-
изводящих продукты питания. Около 30% 
из них — пекарни, остальные — постав-
щики мясопродуктов, сыродельни и вин-
ные лавочки, в которых можно приобрести 
местное фруктово-ягодное вино. Овощи и 
сыры, мука, мед, выпечка, свежее мясо, 
краснощекие яблоки… Сосиски скворчат 
на гриле, блины — на жаровне, в ресто-
ране неподалеку проходит мастер-класс 
по приготовлению блюд домашней кухни. 
Для детей — катание на лошадках, вольер 
с охотничьими собаками и щенками, загон 
с телятами — всех можно погладить. Не-
которые женщины приходят на ярмарку в 
национальной одежде: белые блузки, по-
лосатые длинные юбки. 

А вот фермерский рынок Беньямина 
славится своим мясным ассортиментом, 
и здесь особо подчеркивают, что прода-
ют только экологически чистые продукты. 
Свинину и продукты из нее — ветчину, кол-
басу, сосиски делают прямо на ферме, где 
сами выращивают свиней, которых, кста-
ти, кормят только своими кормами. Кроме 
свинины собственного производства, на 
рынке продаются практически все виды 
мяса — от баранины до оленины. n

Профессор Петер Тигерштадт, внук создателя дендрария Арборетум Мустила, в льняном одеянии японского 
лесничего на ярмарке в Элимяки

Так выглядит выставка грибов Домашняя винодельня
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Датское небо Четырехзвездочный отель Bella Sky расположен  
в новом районе Копенгагена Эрестаде. Рядом находится конгресс-центр  
Bella Center, и соседство отеля вполне оправданно. 

Башня с разворотом В Дубае построен жилой небоскреб 
Cayan Tower по проекту бюро SOM. До своего торжественного открытия здание 
было известно как Infinity, новое имя — название компании-девелопера.

Bella Sky — работа известного архитектурного 
бюро 3XN. Здание отеля составляют две баш-
ни, изогнутые в противоположном направлении 
друг от друга. При проектировании нужно было 
учитывать ограничения по высоте, потому что 
рядом находится аэропорт: максимум — 23 эта-
жа. Зато корпуса расширили по горизонтали. 
Между башнями есть мост: чтобы обеспечить 
устойчивость его конструкции под воздействи-
ем сильных ветров, по углам моста сделаны 
специальные гибкие элементы.

Все интерьеры гостиницы, кроме Sky Bar на 
последнем этаже одной из башен, также вы-
полнены бюро 3XN. В отеле есть все необхо-
димое: номера различного уровня комфорта, 
фитнес-центр, спа, бар и ресторан. Но есть и 
особенность — этаж только для дам. Здесь го-
сподствует розовый цвет, в каждом номере осо-
бое внимание уделено гелям для душа, размеру 
фена, гладкости полотенец. Мужчинам сюда 
вход строго воспрещен, и по поводу такого не-
равенства в Дании разгорелись дебаты. Потом 
все признали, что это просто забавно, и про-
блема решилась сама по себе.

Окна в каждом номере Bella Sky — от пола 
до потолка. Различными видами можно наслаж-
даться даже из душа. Особое напыление на 
ограждающей панели позволяет наблюдать за 
всем, что происходит в комнате и за окном, а 
того, кто стоит под душем, снаружи, из комнаты, 
не видно. n

По материалам archi.ru

75-этажный небоскреб высотой 307  ме-
тров расположен на набережной Дубай-
Марина. На набережную обращена ниж-
няя часть здания, верхние этажи выходят 
на Персидский залив — благодаря разво-
роту башни на 90 градусов, если сравни-
вать первый и последний этажи.

Оригинальное решение — не только 
пожелание застройщиков, стремившихся 
побыстрее продать все 495 квартир (раз-
мером от одной до четырех спален): такая 
конфигурация позволяет снизить давление 
ветров на башню. Фасады железобетон-
ной постройки закрыты перфорированны-
ми экранами, защищающими внутренние 
помещения от солнечного жара. Все ком-
муникации проходят точно по вертикали 
— они расположены в круглом в сечении 
«стержне» сооружения и рядом с ним, 
поэтому форма здания на них не влияет. 
Форма не затрагивает и расставленные 
по периметру опоры: они все наклонены 
почти под одинаковым углом. Зато угловые 
колонны и опоры, расположенные внутри 
башни, поворачиваются по мере роста 
высоты. Девелоперы подчеркивают, что 
Cayan Tower — самая высокая «изгибаю-
щаяся» башня в мире. n

По материалам archi.ru
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Стратегия премиального девелопера
Какой должна быть петербургская архитектура и может ли она создаваться 
западными мастерами? О том, к каким проектам сегодня стоит привлекать 
мировых звезд и как с ними договариваться, рассказывает президент 
инвестиционно-строительного холдинга RBI ЭДУАРД ТИКТИНСКИЙ. Вероника Зубанова 

GUIDE: Насколько сегодня распространена 
практика приглашения иностранных архи-
текторов в Петербурге? В каких случаях 
это уместно?
ЭДУАРД ТИКТИНСКИЙ: В Петербурге не так 
много проектов, которые реализуются с 
участием зарубежных архитекторов. Это 
технологически сложно, требуется вы-
сокий профессионализм, чтобы увязать 
городские градостроительные нормы и 
видение западных мастеров. Если люди 
никогда не строили в России и у них нет 
желания внимательно подходить к реали-
ям российской действительности, — из 
этого может родиться много конфузов, и 
мы видим примеры этого. Залог успеха за-
падного архитектора в России — команда, 
которая воплощает совместную задумку 
девелопера и мастера. 

Одной из причин приглашения ино-
странного архитектора может быть круп-
ный проект, где пересекаются сложные 
потоки (офисная, торговая недвижимость), 
и нужна опытная команда, способная пре-
творить это в жизнь. Вторая причина — 
определенный архитектурный стиль, кото-
рый «просится» в том или ином месте и в 
котором зарубежный архитектор является 
мастером. Наш случай с Рикардо Бофил-
лом именно из этого числа. Создавая про-
ект на Новгородской улице, в окружении 
сталинской застройки, мы поняли, что нам 
нужна неоклассика, и пригласили того, 
кто делает ее лучше всех в мире, — ис-
панского архитектора Рикардо Бофилла. 
G: Как в RBI происходит процесс выбора 
иностранного архитектора?
Э. Т.: Я просто встречаюсь с архитектором 
и понимаю, отвечает ли этот человек духу 
и ценностям нашей компании. Для меня 
также очень важно, насколько архитектор 
будет лично вовлечен в проект, насколько 
ему лично это интересно. Ведь есть мно-
жество примеров, когда архитектор просто 
ставит свою подпись под каким-то проек-
том, — это точно не наш случай. Я доверяю 
своей интуиции и верю, что если человек 
влюбился в место, влюбился в проект, го-
тов душу вложить, чтобы получилось кра-
сиво и интересно, значит, все получится. 
Кроме того, важно знать, что он либо имеет 
опыт реализации проектов в России и по-
нимает российские нормативы, либо готов 
технологично понять, что к чему, а не рисо-
вать «фантазии на тему». Сложно работать 
с людьми, которые свое видение считают 
единственно верным. Архитектор должен 
с большим вниманием относиться к заказ-
чику — как с точки зрения архитектурных 
стилей, которые используются в том или 
ином месте, так и с точки зрения исполь-
зуемых материалов и экономической эф-
фективности. Бофилл оказался идеальным 
партнером для нас: был страстен, ему по-
нравилось место, идея, и он был очень кли-
ентоориентирован. Широта его кругозора 
позволяла находить решения, которые бы 
не ущемляли идей мастера и удовлетворя-
ли бы нашим требованиям как заказчика. 

Вот этому многим архитекторам стоило бы 
поучиться у маэстро.
G: Будете ли вы и в дальнейшем привле-
кать иностранных мастеров?
Э. Т.: Мы, безусловно, будем работать с за-
падными архитекторами, если возникнет 
такая необходимость. В России, и Петер-
бурге в частности, есть очень сильные 
архитекторы, хорошая школа и люди с 
широким кругозором, с которыми можно 
вести очень интересный и продуктивный 
диалог. Даже там, где появляется ино-
странный архитектор, он будет появляться 
в связке с российскими специалистами. У 
нас есть уникальный опыт — мы знаем, 
как увязывать иностранного и российско-
го архитектора. В такой связке мы уже по-
строили многофункциональный комплекс 
на Новгородской и сейчас реализуем про-
ект малоэтажного жилья Mistola Hills, кото-
рый создавался консорциумом финских и 
российских архитекторов.
G: По каким критериям выбирается место 
под будущий проект?
Э. Т.: Основная плоскость (и обычно рабо-
тающая) — это экономически привлека-
тельное предложение. У каждого конкрет-
ного места должна быть резонная цена. Ее 
мы получаем крайне редко, и любое такое 
предложение очень привлекательно. Вто-
рой критерий — возможность это место 
развить, создать интересный продукт. В 
частности, примером такого подхода был 
наш проект «Новая звезда» на Песочной 
набережной. Когда мы начинали строить 
этот элитный жилой комплекс, Песочная 
набережная не была местом элитной за-

стройки, но мы смогли раскрыть ее потен-
циал. Мы смогли открыть нашим клиентам 
виды на зелень и воду, показать удобство 
доступа, а главное — смогли сделать та-
кой дом, который и сегодня (хотя с момен-
та сдачи прошло уже восемь лет) остается 
эталоном элитного жилья. Де-факто «Но-
вая звезда» стала драйвером для разви-
тия Песочной набережной. Сейчас это 
уже общепринятое привлекательное ме-
сто для жилищного строительства.
G: Чем вы руководствуетесь, создавая тот 
или иной проект? 
Э. Т.: Местом, прежде всего, и философи-
ей компании. У нас есть миссия — преоб-
разование среды, где живут, работают и 
отдыхают люди, силами интеллекта, во-
ображения, используя лучших партнеров. 
Есть стратегия премиального девелопера 
— это уже более предметный инструмент. 
Мы стараемся, чтобы качество наших 
продуктов и сервисов было выше, чем у 
наших конкурентов, и получаем за это 
чуть больше, чем они. Так мы действуем 
во всех сегментах рынка. Мы начинали с 
панельных домов, но и они отличались от 
того, что было стандартом на рынке в тот 
момент: в них были стеклопакеты, филь-
тры очистки воды и многие другие вещи, 
которые тогда стандарт рынка не предпо-
лагал. Менялись технологии и материалы, 
стандарты качества, но наш подход оста-
вался прежним — всегда быть чуть-чуть 
впереди, предлагая клиенту более вы-
сокое качество. Безусловно, рынок идет 
вперед, и сегодня для покупателя важна 
не только начинка дома, но и его внешний 

облик. Это отвечает нашей стратегии — 
мы хотим строить красивые дома.
G: Клиент готов платить за архитектуру?
Э.  Т.: Сегодня, к сожалению, пока нет, 
время, когда люди платят за хорошую 
архитектуру и имя мастера, пока не при-
шло. Думаю, что начнут платить лет через 
десять. Но жильцы, конечно, быстрее по-
чувствуют эффект от жизни в доме с ка-
чественной архитектурой — и вообще в 
качественном доме. 
G: Какие объекты, на ваш взгляд, измени-
ли облик города в лучшую сторону и могут 
быть через сто лет внесены в список па-
мятников культурного наследия? 
Э. Т.: Наш дом на Шпалерной улице инте-
ресен с архитектурной точки зрения. Он 
был включен в числе всего трех жилых 
домов в «Белую книгу» Всемирного клуба 
петербуржцев как архитектурный объект, 
удачно вписанный в существующую ткань 
определенного петербургского района. 
Думаю, этот проект имеет хорошие пер-
спективы на будущее включение в список 
памятников. Безусловно, дом на Новго-
родской, созданный Бофиллом. Сейчас 
эта территория активно развивается и в 
перспективе станет премиальным местом, 
тогда можно будет оценить, насколько уда-
чен наш вклад. Вообще, мне сложно вы- 
членить что-то одно — я люблю все наши 
проекты, в каждом из них есть часть души 
тех, кто работает в RBI.
G: Каждый проект уникален?
Э. Т.: Для нас каждый проект создается в 
единственном числе. Да, у нас есть четко 
проработанный бизнес-процесс создания 
продукта, но далее каждый проект имеет 
свои характеристики. Мы исходим из не-
скольких моделей квартирографии, но 
затем каждый проект начинает жить соб-
ственной жизнью. Учитывается все: какая 
коммерческая составляющая есть вокруг, 
что нужно клиентам, какая будет цветовая 
гамма холлов, как психологически люди 
могут воспринять то или иное решение, 
какими должны быть места общего поль-
зования, как решать вопрос с парковоч-
ными местами. 
G: А как подбирается команда, которая во-
площает проект? Меняется ли она от про-
екта к проекту?
Э. Т.: Ни в коем случае! Девелопмент — наш 
постоянный бизнес, и в связи с этим мы 
имеем постоянную команду. Один проект 
заканчивается, другой реализуется, тре-
тий начинается. Другое дело, что внутри 
общей команды формируется конкретная 
команда на каждый проект. Выбирается 
ответственный менеджер отдела развития 
продуктов и сервисов, который ведет про-
ект. Подбирается руководитель проекта 
по строительству. Команда меняется лишь 
настолько, насколько меняется в целом 
команда компании. У нас текучка ключе-
вых людей очень низкая. Скажу больше: 
мы не хотели бы, чтоб она была еще ниже, 
— должна быть «свежая кровь», новые 
идеи. n
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Первый  
в Петербурге 
открытый аукцион
12 октября с 13:00 до 17:00 в гостинице «Октябрьская» на Лиговском проспекте пройдет первый в 
Санкт-Петербурге большой открытый аукцион группы компаний «MT WIN — Современные аукционы». 
Ведущий Александр Ерофеев. Принять участие могут все желающие.

Предварительный показ лотов будет проходить 11 октября с 19:00 до 21:00 в гостини-
це «Октябрьская». Регистрация участников аукциона — во время предварительного по-
каза, в день аукциона с 12:00 или на сайте компании. На аукционе будут представлены 
предметы искусства, золотые монеты, изделия из драгоценных металлов, ювелирные 
украшения и часы, меха и электроника. Сегодня большинство крупных городов мира 
имеют живые аукционные площадки, где люди ежедневно приобретают уникальные 
предметы. В России подобные аукционы существовали до 30-х годов прошлого века. 
Группа компаний «MT WIN» старается возродить эту традицию. n 

Международные выставки-ярмарки  
искусства, интерьера и дизайна Октябрь — ноябрь 2013 года

3–6.10
Baltic Furniture (Рига, Латвия)
Международная выставка мебельной 
индустрии Балтии

3–6.10
Hem & Villa (Стокгольм, Швеция)
Выставка для улучшения качества жизни. 
Идеи и товары для квартиры, дома и сада

4–6.10
Furnidec Business (Салоники, Греция)
8-я Международная выставка мебели

4–6.10
Grand Designs Live  
(Бирмингем, Великобритания)
Выставка дизайна интерьера

4–6.10
Salon de l’Habitat (Тур, Франция)
Выставка товаров для интерьера  
и декора

4–6.10
Tampereen Taidemessut  
(Тампере, Финляндия)
Ярмарка искусства

5–6.10
Krakow Art Fair (Краков, Польша)
Ярмарка искусства

5–13.10
Mercanteinfiera Autunno (Парма, Италия)
32-я Международная выставка 
современного искусства, антиквариата, 
искусства и дизайна

5–13.10
Casa su Misura (Падуя, Италия)
Выставка мебели и аксессуаров для дома

6–8.10
Furniture & Home Accessories Fair  
(Дублин, Ирландия)
Выставка мебели, фурнитуры и 
аксессуаров

10–13.10
Dum a Bydleni Liberec (Либерец, Чехия)
Специализированная выставка 
строительных материалов, интерьера, 
мебели и аксессуаров для дома

10–13.10
Art Dresden (Дрезден, Германия)
Ярмарка искусства

11–20.10
Artecasa (Лугано, Швейцария)
Выставка мебели и товаров для дома

16–20.10
Pavilion of Art & Design (PAD London) 
(Лондон, Великобритания). Выставка 
дизайна и декоративного искусства

16–20.10
Moddom (Братислава, Словакия)
Выставка-ярмарка мебели, аксессуаров  
и дизайна интерьера

17–20.10
Home (Лион, Франция)
Выставка дизайна интерьера

17–20.10
Abilmente (Виченца, Италия)
Выставка ремесел

25–27.10
Firahogar (Аликанте, Испания)
Выставка мебели, оборудования и декора 
интерьеров

26–27.10
Huonekalu (Вааса, Финляндия)
Выставка мебели

26.10 — 3.11
Arredamont (Лонгароне, Италия)
Выставка мебели и товаров для дома

30.10 — 3.11
Abit.Ar (Ареццо, Италия)
Международная выставка мебели  
и дизайна интерьера

1–3.11
Habitat (Феррара, Италия)
Выставка по дизайну интерьера

1–11.11
Woonestetika (Гент, Бельгия)
Специализированная выставка предметов 
интерьера

3–6.11
Brussels Furniture Fair  
(Брюссель, Бельгия)
Мебельная выставка

8–11.11
Salon Habiter (Нант, Франция)
Выставка товаров для дизайна интерьера 
и декора

9–11.11
Salon Maison Deco & Bois Ecohabitat 
(Лорьян, Франция)
Выставка по обустройству, украшению 
дома 

9–17.11
Salone Arredamento e Antiquariato 
(Кальяри, Италия)
Выставка мебели и антиквариата

11–17.11
Furniture Fair (Белград, Сербия)
Международная выставка мебели  
и дизайна интерьера

13–17.11
Ideal Home Show at Christmas  
(Лондон, Великобритания)
Рождественская выставка дизайна 
интерьера и товаров 

14–17.11
Index Tradefairs (Мумбай, Индия)
Международная выставка мебели и 
фурнитуры, предметов интерьера

14–17.11
Mobelmessen.dk (Вайле, Дания)
Выставка мебели

14–17.11
Middle East Furniture and Decoration Fair 
(Диярбакыр, Турция)
Выставка мебели

15–17.11
Arcoan (Хаэн, Испания)
Международная выставка-ярмарка 
современного искусства

16–24.11
Feriarte (Мадрид, Испания)
Международная выставка искусства  
и антиквариата

16–24.11
Cocoon (Брюссель, Бельгия)
Салон мебели и дизайна интерьера

16–24.11
Salone del Mobile (Бергамо, Италия)
Выставка мебели, товаров для дома  
и подарков

21–24.11
Kunst- und Antiquitaten-Tage  
(Берлин, Германия)
Выставка искусства и антиквариата

21–24.11
Mi Casa (Оренсе, Испания)
Выставка декора и антиквариата

22–23.11
Antikvariat Praha (Прага, Чехия)
Ярмарка антикварных книг

22–24.11
Samler & Antikk (Лиллестрем, Норвегия)
Ярмарка антиквариата

22–25.11
Salon des Antiquaires (Мец, Франция)
Ярмарка антиквариата и искусства

22–25.11
ST-art (Страсбург, Франция)
Европейская выставка современного 
искусства n
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Богослужения и церковные обряды 
здесь не проводятся — можно просто 
посидеть на массивных скамьях в замк- 
нутом цилиндрическом пространстве, 
полностью деревянном. Высоко над 
головой — потолок овальной формы, 
не плотно пригнанный к стенам, а как 
бы висящий между ними, сквозь кото-
рый сбоку пробивается дневной свет.
Расположение часовни на одной из 
главных городских улиц выбрано не-
случайно: она предназначена для всех, 
кто хочет хоть ненадолго сбежать от 
суеты города, погрузиться в атмосфе-
ру тишины и спокойствия. Сюда можно 
прийти для личной беседы с предста-
вителем церковной общины или Со-
циального департамента Хельсинки. 
А само сооружение является частью 
программы World Design Capital Helsinki 
2012. Вот так дизайн оказывается спо-
собным менять жизнь к лучшему. 

«В основе нашего проекта лежала 
идея спокойствия, — рассказывает ар-

хитектор студии K2S Микко Сумманен. 
— Мы хотели, чтобы внешний мир не 
проникал внутрь часовни, а посетители 
могли сосредоточиться на самом глав-
ном. Здесь особенно важна атмосфе-
ра. Для ее создания мы использовали 
не только внешнее очертание и мате-
риалы — пихту и черную ольху, но и 
свет, которые вместе создают ощуще-
ние святилища».

В 2008 году архитектурная студия 
K2S выиграла конкурс Отдела город-
ского планирования на строительство 
часовни в районе Камппи. Деревянное 
сооружение с изгибающимся фасадом 
было спроектировано архитекторами 
студии (Микко Сумманен, Киммо Лин-
тула и Нико Сирола). «Мы намеренно 
противопоставили внешнее оформле-
ние часовни окружающим ее зданиям, 
— поясняет Сумманен. — Чтобы не за-
теряться в городском пейзаже среди 
огромных бизнес-центров и магазинов, 
нужно обладать яркой индивидуально-

стью. Форма часовни и использован-
ные в отделке материалы говорят об 
иных ценностях». Строительство нача-
лось в 2011 году и завершилось в июне 
2012 года. 

Фасады часовни выполнены из гори-
зонтальных, гнутых под разными радиу-
сами еловых реек, а внутренние стены 
часовни обшиты брусьями из черной 
ольхи. Высота главного зала 11,5  м. 
Каркас здания выполнен из клееных 
деревянных рам. Мебель — из массива 
ясеня. 

Архитектурно-дизайнерское реше-
ние капеллы в Камппи вызывало ин-
терес за пределами Финляндии еще 
до ее возведения в рамках программы 
Года дизайна в Хельсинки. В 2010 году 
проект будущей часовни получил меж-
дународную архитектурную премию 
The Chicago Athenaeum International 
Architecture Award 2010.

В 2012 году часовню посетили 
250 тыс. человек, с 750 проведены лич-
ные беседы и оказана психологическая 
помощь. n

Часовня тишины Это сооружение, появившееся в центре Хельсин-
ки рядом с торговым центром Kamppi летом 2012 года, недоброжелательные кри-
тики называли «сауной духа». На самом деле она называется «Часовней тишины» 
(Hiljaisuuden kappeli, Kampin kappeli), и сюда может зайти каждый. Зося Пашковская

Инопланетное тело 
Музей Oct Design в Шэньчжэне (Китай), спроектированный Studio Pei-Zhu, похож на неопознанный 
летающий объект. Кажется, что здание парит над землей. Новый музей в основном специализируется 
на модных дефиле, выставках товарного дизайна и концептуальных автошоу. Здание расположено 
всего в 300 метрах от океана, и на создание его формы архитекторов вдохновила галька. На стенах 
музея — хаотично разбросанные треугольные окошки, которые напоминают небольших птиц.

Основой дизайна интерьера стала изгибающаяся белая поверхность. В помещении практически 
нет тени, поэтому трудно ощутить глубину этого сюрреалистичного безграничного пространства. На 
первом этаже здания находятся фойе и кафе. Второй и третий этаж в основном заняты выставочными 
помещениями. По материалам www.arhinovosti.ru
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Квадратный метр против лошадиной 
силы Мировой опыт в части технологий и внимания к быту покупателей 
квартир находит применение и в петербургских новостройках. О том, как соеди-
нить американские традиции обустройства семейных зон с японской компакт- 
ностью и скандинавской практичностью, рассказывает директор по продажам 
компании Legenda ВИКТОРИЯ ФЕДОРОВА. Вероника Зубанова

GUIDE: Как вы оцениваете ситуацию на 
рынке строительства жилья?
ВИКТОРИЯ ФЕДОРОВА: Мы видим, что в пер-
вое полугодие на территории города и 
ближайшего пригорода в продажу вышло 
в два раза больше объектов, чем в тот 
же период прошлого года. В продаже на 
первичном рынке преобладает массовое 
жилье — 92%, 7% относятся к среднему 
уровню и лишь 1% — к элитному сегменту. 
Так что при кажущемся изобилии пред-
ложения в городе по-прежнему наблюда-
ется дефицит хорошего жилья комфорт-
класса. Естественно, покупатели устали 
от отсутствия выбора, от стандартных и не 
всегда функциональных решений. Даже 
некогда любимый всеми сталинский фонд 
уже не может конкурировать с качествен-
ными современными комплексами — ни с 
точки зрения архитектуры, ни с точки зре-
ния безопасности и комфорта.
G: Чего же хотят петербуржцы?
В. Ф.: Ясное дело, что когда покупают пер-
вую квартиру, то ее воспринимают как не-
кий стартап, временное жилье, которое в 
перспективе можно сменить на лучшее. И 
требования к такому жилью не слишком 
высоки — на первый план выступает цена. 
Недорого, рядом с метро — уже хорошо. 
А то, что идти по грязной дорожке, — не-
важно. Однако человеку свойственно ра-
сти, обзаводиться семьей, набираться 
жизненного опыта — и, соответственно, 
требования к жилью тоже растут. Многие 
наши соотечественники побывали в раз-
ных странах и увидели там примеры более 
удобного формирования быта, почувство-
вали другое качество жизни. Покупатели 
среднего возраста сегодня ищут для жиз-
ни среду комфорта, где все продумано до 
мелочей: планировки квартир, архитекту-
ра и инфраструктура, расположение, дво-
ровая территории, безопасность.
G: Но цена все равно играет свою роль…
В. Ф.: Ведь когда мы покупаем автомобиль, 
то не задаемся вопросом, сколько стоит 
каждая лошадиная сила. Нам важен ком-
форт и качество в целом. Почему же, вы-
бирая квартиру, многие по-прежнему ру-
ководствуются ценой за квадратный метр? 
Ведь гораздо важнее, не сколько метров, 
а насколько они функциональны, удоб-
ны. В моей недавней практике был как 
раз такой случай: мужчина хотел купить 
трехкомнатную квартиру площадью око-
ло 130 кв. м. Изучив предложение рынка, 
он думал, что только в таком метраже бу-
дет удобно его семье: ему с женой и двум 
разнополым детям. В итоге у нас он купил 
квартиру, площадью всего 77,5 кв. м! По-
тому что нашел в ней все, что ему требо-
валось для комфорта: спальня родителей 
с отдельным санузлом, две продуманных 
детских, большая кухня-гостиная и даже 
отдельная гардеробная. 
G: За счет чего это достигается?

В. Ф.: Многое зависит от планировки. Быва-
ют такие восемнадцатиметровые комнаты, 
в которые не встает спальный гарнитур. 
Нужно, чтобы каждая стена была вымере-
на, а планировки созданы с учетом функ-
циональности комнат. Мы все квартиры 
предлагаем с рекомендацией по расста-
новке мебели. Если это детская — в ней 
должны быть кровать, шкаф и письмен-
ный стол. Если спальня — то двуспальная 
кровать, две тумбочки и шкаф обязатель-
но. Полноценную спальню можно сделать 
даже в комнате площадью 8,8 кв. м, если 
она правильной формы. И функционал 
10-метровой комнаты, имеющей пра-
вильные пропорции, зачастую выше, чем 
функционал 20-метрового «стакана». 
G: Это ноу-хау вашей компании?
В. Ф.: Наши smart-планировки защищены ав-
торским правом. Но мы пришли к ним путем 
долгих исследований различных типов рос-
сийских семей, а также мировых традиций 
и трендов. В частности, американцы акцен-
тируют внимание на больших living-area — 
семейных зонах, при этом у каждого члена 
семьи (или пары) должна быть отдельная 
спальня. Японцы — адепты компактности и 
функциональности. Скандинавские кварти-
ры являют собой образец практичности и от-
личаются простотой каждой детали. Мы из-
учили все планировочные и архитектурные 
решения мира и выбрали то, что нам нравит-
ся, а потом из того, что нравится, — то, что 
применимо для российских семей. 

G: И что получилось в итоге?
В. Ф .: Мы ввели свою классификацию 
квартир: нет привычных «однушек», «дву-
шек», «трешек». Есть квартиры с одной 
спальней, с двумя, с тремя. Поскольку в 
спальне только спят, лишний метраж там 
нерационален. Мы минимизировали пло-
щадь спальни, сделали удобную living-area 
— общую зону для всей семьи, для обще-
ния, для семейных ужинов, для вечеров у 
телевизора. Мы — за истинные семейные 
ценности!
G: Но ведь семьи бывают разными…
В. Ф.: У нас есть классификация квартир по 
типу семей — от одного человека до роди-
телей с детьми, своими родителями и до-
машними животными. Маркировка — как 
у одежды: S, M, L, XL. Но и в минимальном 
размере XS функциональность квартиры 
для конкретной семьи остается полно-
ценной. Даже smart-студии всегда с двумя 
окнами, полноценной ванной комнатой 
и возможностью зонирования кухонной 
зоны. 
G: Какими еще принципами вы руковод-
ствуетесь?
В. Ф .: У взрослых должна быть стацио-
нарная кровать, а не раскладной диван. 
Комнаты должны быть правильно ориен-
тированы по сторонам света: в детской 
желательно «ловить солнце» во второй 
половине дня, чтобы ребенку комфортно 
было делать уроки. А взрослые члены се-
мьи, наоборот, с солнцем просыпаются. 

В гостиной-столовой-кухне семья соби-
рается вечером, это тоже учитывается. 
При этом окна должны быть большими, 
чтобы обеспечить необходимое количе-
ство света. В квартирах четыре варианта 
окон: от пола до потолка, на уровне коле-
на (в гостиной), стандартное (в спальнях) 
и высокое — в санузле или над кухонной 
рабочей зоной. Последнее — это, кстати, 
американский вариант: хозяйка моет по-
суду, смотря в окно, а не в стену. 
G: Почему позитивный опыт с таким трудом 
приживается на петербургском рынке?
В. Ф .: Рынок консервативен, к тому же 
есть экономические обоснования. За-
стройщику выгоднее строить по старинке. 
Это психология. С определенного участ-
ка земли он должен получить как можно 
больше квадратных метров. Чтобы «вы-
жать» максимум, дом должен быть широ-
ким. Квартиры при этом располагаются 
перпендикулярно ширине, и помещения 
получаются прямоугольными, вытянутыми 
от светового фронта. Много бесполезно-
го пространства, комнаты-стаканы, ли-
шенные дневного света, длинные темные 
коридоры, нелогичные проходные зоны и 
многое другое — это пережитки стандарт-
ных планировок, которые не меняются уже 
много десятилетий.
Кстати, то же можно сказать и о коммерче-
ских помещениях. В большинстве случаев 
их планировки появляются по остаточному 
принципу — после квартир. И в итоге по-
лучаются помещения непонятной формы 
и невнятного метража. Нужно тщательно 
планировать площади, исходя из предпо-
лагаемой функции. 
G: Какова ценовая политика вашей ком-
пании?
В. Ф.: Наши цены выше средних. Вернусь 
к сравнению с автомобилем: мы не поку-
паем автомобиль, предполагая чехлы по-
менять, вот тут подкрутить и еще что-то 
переделать под себя. Мы хотим сесть и 
поехать, радуясь, что все в этом автомо-
биле так здорово сделано, продумано за 
нас. Большинство людей очень ценят, ког-
да о них думают. А подход к квартире се-
годня часто такой: найду нужный метраж, 
а там все переделаю под себя. Разве это 
правильно? Smart-квартиры — это про-
дукт продуманный и готовый для жизни. 
И единая социальная среда, и развитая 
инфраструктура, и максимальная безо-
пасность — необходимые составляющие 
smart-концепции.
G: А что такое комфорт лично для вас?
В. Ф.: Я такой же потребитель, как и все. И 
для меня тоже важны эстетика и безопас-
ность. Я человек эмоциональный, и мне 
нужно, чтобы продукт вызывал у меня по-
ложительные эмоции. Чтобы я не задумы-
валась о том, как все переделать, а вос-
хищалась: «Здорово, что здесь вот так все 
сделано!» n
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Кормушка как дизайнерский объект 
Кормушки для птиц теперь уже не только дощечки на веревочке или 
полиэтиленовые бутылки с дыркой. Фантазии дизайнеров этого нехитрого 
сооружения для зимующих пернатых простираются до копий архитектурных 
шедевров и создания новых гаджетов. Дарья Сипинская

Фотокормушка Bird Photo Booth, соз-
данная дизайнером и фотографом из 
Калифорнии Брайсоном Ловеттом, 
снабжена встроенной камерой, пере-
датчиком Wi-Fi и bluetooth-модулем. 
Работает она довольно просто: каме-
ра — небольшой «глазок» — начинает 
снимать только тогда, когда срабатыва-
ют датчики измерения веса. Как только 
птица приземляется на блюдце с кор-
мом, фотографии мгновенно трансли-
руются на планшет или iPad. Фотокор-
мушка может функционировать днем и 
ночью в любую погоду. Гаджет сделан 
из авиационного алюминия и дерева. 
Изобретение запатентовано, и в США 
его можно купить за 150 долларов.

Еще одно милое, но немного стран-
ное изобретение — кормушка-маска. 
Калифорниец Дойл Досс и его ком-
пания Doss Products, создающая не-
обычные и забавные «штуковины», 
придумала нечто захватывающее для 
тех, кто любит адреналин и… колибри. 
Кормушка-маска, раскрашенная под 
красный рододендрон, под названием 
Eye to Eye действительно позволяет 
своему носителю заглянуть в птичьи 
глаза. По словам изобретателя, это 
здорово щекочет нервы: «Ты сидишь 
спокойно, оставаясь неподвижным, с 
весьма ограниченным обзором, вдруг 
бах — и колибри на твоем лице! Это 
происходит так быстро, что опреде-
ленно добавляет адреналина». Ровно 
посередине между прорезями маски, 
защищенными специальными прозрач-
ными забралами, проделано отверстие 
для хоботка. «Нектар» для колибри по-
мещается в прозрачную трубку из ви-
нила, смонтированную изнутри маски.

«Столовая» для пернатых в одном из местечек Франции

Художник и дизайнер из Лос-Анджелеса Келли Лэм 
(Kelly Lamb) создала кормушку, в которой птица мо-
жет переночевать, как в домике
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Необычной можно назвать и кор-
мушку от датского дизайнера Моник 
Энгелунд, точь-в-точь повторяющую 
очертания знаменитого павильона 
«Барселона» архитектора Людвига Мис 
ван дер Роэ, построенного в 1929 году 
специально для международной вы-
ставки. Правда, в отличие от своего 
большого «собрата», копия сделана из 
дерева. «Архитектурные» кормушки» 
предлагает и австрийское архитектур-
ное бюро Raumhochrosen — это копии 
(в масштабе 1:33) реальных деревян-
ных домов в  Форарльберге — самой 
западной провинции Австрии. Сделаны 
кормушки из необработанной листвен-
ницы или пихты.

В дизайнерском агентстве Frederik 
Roije из Амстердама полагают, что 
посуда предназначена не только для 
людей. «Блюдо желаний» — так назы-
вается кормушка, которая представля-
ет собой своеобразную пирамиду из 
«тарелок» разного размера и формы, 
сделанных из фарфора, кедра и алю-
миния. В составе кормушки пять таких 
тарелок, и само изделие напоминает 
детский конструктор — конструкцию 
можно менять, убавляя и прибавляя ко-
личество «посудин».

Нестандартно мыслит и американ-
ский дизайнер Джо Папендик, создаю-
щий целые скульптуры в стиле авангар-
дизма. Яркие кормушки замысловатых 
форм дизайнер делает вручную, в ка-
честве материала выступает обычный 
металл, который Папендик искусствен-
но состаривает, придает ему эффект 

ржавчины, а затем красит в различные 
цвета.

В промышленных масштабах соз-
данием кормушек для птиц занялась 
крупная датская компания Eva Solo, из-
вестная производством дизайнерских 
аксессуаров для дома и кухни. Серию 
«птичьих столовых» разработали веду-
щие дизайнеры компании Хенрик Хол-
бек и Клаус Йенсен. Серия включает 
в себя приплюснутый стеклянный шар 
с двумя отверстиями с боков и специ-
альным тросом для подвешивания на 
дерево, круглую поилку из керамики на 
шесте, который можно втыкать в зем-
лю, а также стеклянную кормушку, ко-
торая по форме отдаленно напоминает 
песочные часы. Немецкая компания 
Koziol, выпускающая посуду и аксес-
суары для дома, кухни и ванной, при-
готовила и пару интересных моделей 
кормушек из пищевого пластика. 

Но не все лавры достаются имени-
тым дизайнерам. Например, Эндрю 
Лоуе — обычный студент факультета 
индустриального дизайна из канад-
ского университета Carleton, не только 
создал авторскую кормушку, но и оза-
ботился такими деталями, как размер 
ее посетителей. Предмет напоминает 
по форме электрическую лампочку, с 
прорезным отверстием для корма вдоль 
окружности в самом «толстом» месте. 
Величина отверстия не рассчитана на 
крупных птиц, поэтому кормиться могут 
только маленькие птахи. Новаторство 
проекта состоит в том, что он сделан 
посредством 3D-печати. n

Кормушка для птиц  
из нержавеющей стали.  
Blomus

Кормушка для птиц  
из металла.  
Atmos
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Праздник раков был организован для партнеров компании с финской и 
российской сторон, были приглашены представители администрации Хель-
синки, финского туристического бизнеса, отельеры и журналисты. С рос-
сийской стороны присутствовали топ-менеджеры компании St.  Peter Line 
— генеральный директор Сергей Котенев, директор по маркетингу и про-
дажам Андрей Мушкарев, среди финских гостей были замечены Янне Ту-
рунен (Janne Turunen), региональный директор SBS Finland — крупнейшей 
радиостанции Финляндии, Тууликки Беккер (Tuulikki Becker), управляющий 
директор Visit Helsinki.

На входе в казино гостей встречала парочка людей-раков — яркий объем-
ный костюм завершал маленький черный цилиндр, огромные усы и клешни. 
Все музыкальное сопровождение шло вживую, были представлены новые 
номера шоу-программы. Главным украшением нарядного стола стали живо-
писные горы крупных красных раков — их поставила в свежем виде одна 
из финских компаний. Раков варили накануне в котле с солью и зонтика-
ми укропа. По правилам затем укроп вынимают, чтобы не было горечи, а 
котел ставят в холодное место. Вынимают раков из охлажденного отвара 
только перед самой подачей к столу, чтобы их мясо не утратило сочность и 
нежность. Команда поваров парома, которая впервые работала над таким 
праздничным столом, отличилась в приготовлении блюд из рыбы и море-
продуктов: лосося, форели, сельди, креветок, мидий… По идее устроителей 
праздника, он должен стать традицией на пароме Princess Maria.

Вообще, сезонные «раковые» праздники устраиваются в Финляндии с 
конца XIX века — считается, что их привнесло в страну шведское населе-
ние. Сезон ловли и поедания раков всегда начинается 21 июля и длится 
чуть ли не до конца октября. По разным прогнозам, в этом году в Финлян-
дии ожидается улов в 8–10  млн членистоногих, 2–3  млн из них составят 
речные раки. n

Днем рождения этого стеклянного объекта 
считается 11  сентября 1943 года. Именно 
тогда, по свидетельству истории, на стеколь-
ном заводе в Гусь-Хрустальном был выпущен 
первый советский граненый стакан. Хотя 
документов, подтверждающих этот факт, не 
обнаружено. По некоторым сведениям, Вера 
Мухина разработала форму стакана специ-
ально для советского общепита. Особен-
ность «мухинского» стакана была в гладком 
ободке, идущем по окружности стакана, что 
отличало этот вариант от граненого стакана 
традиционной формы. Он получился проч-
ным и удобным для мытья в посудомоечных 
машинах. Такими стаканами были укомплек-
тованы все столовые, кафе и рестораны, 
поезда и уличные автоматы с газировкой. 
Размеры стандартного граненого стакана — 
65 мм в диаметре и 90 мм в высоту. Самый 
первый стакан имел 16 граней, что считает-
ся сегодня «классикой жанра». Встречаются 
экземпляры с 12, 14, 18 и с 20 гранями, есть и 
17-гранные варианты, но они нетипичны, так 
как стаканы с четным количеством граней 
выпускать проще. На дне стакана, как пра-
вило, выдавливалась цена — 7 или 14 копеек 
(20-гранники). n

Crayfish Party на пароме в Хельсинки В сен-
тябре паромная компания St.Peter Line впервые провела Crayfish Party — празд-
ник поедания раков — в акватории Хельсинки, на круизном судне Princess Maria. 
Действо началось в 12 часов дня, когда все пассажиры сошли на берег. Альбина Самойлова

День граненого стакана Граненый стакан — такая привыч-
ная в недавнем обиходе посуда — сегодня уже не столь популярен. Тем не менее 
это творение уникально — дизайн граненого стакана советского образца приписы-
вают скульптору Вере Мухиной, лауреату пяти сталинских премий, автору знаме-
нитой на весь мир монументальной композиции «Рабочий и колхозница».
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Дичь и грибы в Canvas

Тайская осень в «Дастархане»

Мясо для гурманов

В ресторане Canvas отеля «Ренессанс Санкт-
Петербург Балтик» (сеть Marriott International) 
стартовало новое осеннее меню Gifts of Autumn. 
Его особенностью стало максимальное 
использование различных видов мяса ди-
ких животных, грибов и сезонных ягод.

В меню можно найти не только класси-
ческие сочетания продуктов (салат из дичи 
с лесными грибами, глазунья из перепели-
ных яиц с шампиньонами, салат из пере-
пелки с муссом из каштанов), но и весьма 
неожиданные «дуэты» и «трио». Так, в са-
лат из шпината с авокадо шеф-повар «Ре-
нессанс Санкт-Петербург Балтик отеля» 
Дмитрий Удалов добавляет клюкву, а в суп 
с дичью и картофелем — тыкву. 

На горячее можно попробовать пере-
пелку в слоеном тесте с грибами пор-
тобелло; каре оленя с тыквенным пюре и 
брусничным соусом; томленного в белом 
вине кролика с орехами и ризотто; филе 
косули с картофелем, лесными грибами, 
облепиховыми кнелями и можжевеловым 
соусом. К пельменям с мясом дичи пред-
лагаются две заправки на выбор: сырно-
грибной соус и винный уксус. А на десерт 
— бисквитный сэндвич с начинкой из каш-
танов, облепиховым сорбетом и яблочны-
ми чипсами или сырный мусс с тыквой и 
медовым соусом. 

Осеннее меню будет действовать до 
16 ноября. n

В ресторанах «Дастархан» и «Гюльчатай» в сен-
тябре появилось новое паназиатское меню «Тай-
ская осень». В нем три вида традиционных 
тайских супов «Том-Ям»: «Кун» (с тигро-
выми креветками), «Кха» (с курицей и ко-
косовым молоком), «Карри» (с говядиной, 
баклажанами, зеленым карри и кокосовым 
молоком). 

В разделе салатов — «Самуи» (обжа-
ренные кусочки филе лосося в паниров-
ке из голубой муки, красный лук, имбирь 
и тайский стручковый перец), «Бангкок» 
(филе андаманского кальмара, красный 
лук, томат, красный и чили перцы), «Бу-
хара» (рисовая лапша, тигровые кревет-
ки, андаманский кальмар, дикая курица, 
зелень, томаты и соус из лайма и тайских 
специй). 

На горячее можно попробовать «Тен-
гри» (куриное филе в панировке из голу-
бой муки со смесью из кусочков анана-
са, паприки, грибов шитаке и томатов, с 
орехами кешью); «Хан» (коктейль из мо-
репродуктов с нежной говядиной и кури-
ным филе на сковороде вок со специями 
и зеленью); «Учкудук» (маринованная в 
лимонном сорго говяжья вырезка, обжа-
ренная с нарезанными овощами, тайской 
лапшой и рубленой зеленью, заправлен-
ная устричным соусом). Традиционные 
тайские десерты (бананы, обжаренные во 
фруктовом кляре с кунжутом «Паттайя» 
или приготовленные в кокосовом молоке 
с карамелью «Пхукет») можно купить или 
получить в подарок при заказе трех блюд 
специального тайского меню. n

В меню ресторана «Палкинъ» появилось редкое 
блюдо — стейк из австралийской мраморной го-
вядины wagyu № 9. 

Мраморная говядина — один из самых 
известных деликатесов во всем мире, для 
ее производства бычков откармливают по 
особой технологии, включающей в себя 
зерновой и травяной откорм, выпас на лу-
гах, обездвиживание и даже массаж. Чем 
сложнее технология, тем выше категория 
по степени мраморности (от 0 до 9) и тем 
нежнее вкус мяса. Два года назад в меню 
«Палкина» появился стейк из мраморной 
говядины wagyu №  3, теперь пришел че-
ред высшей степени — wagyu № 9. 

«В ресторанах Петербурга блюд из 
мяса такой высокой мраморизации еще 
не было, — уверен управляющий рестора-
ном Евгений Кожухов. — Это объясняется 
экономическими факторами. Wagyu №  9 

стоит очень дорого и долго не хранится. 
Кроме того, купить такое мясо не так-то 
просто: квоты ограничены. Сначала его 
нужно заказать, затем внести предоплату 
— и еще месяц ждать доставки. Это по-
настоящему селективный продукт, кото-
рый востребован не на массовом рынке, 
а по особым случаям. Рынок таких продук-
тов у нас пока не сформирован, и потому 
регулярные поставки такого мяса в Петер-
бург экономически неоправданны».

По словам управляющего, решиться 
на такой эксперимент команде ресто-
рана помогли гости: они уже психоло-
гически готовы пробовать «что-то осо-
бенное». Шеф-повар ресторана Павел 
Мельников готовит стейк по особому 
рецепту: обжаривает на вулканической 
лаве и фламбирует в хересе тридцати-
летней выдержки. n

Каре оленя  
с тыквенным 

пюре  
и брусничным 

соусом

Салат «Бухара»:  
рисовая лапша, 
тигровые креветки, 
андаманский кальмар, 
дикая курица, зелень, 
томаты и соус из лайма 
и тайских специй
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Гала-ужин в «Европе»

Открывается 
новая  
«Пробка»

Прованс в «Счастье»

4 октября в гранд-отеле «Европа» состоится гала-ужин 
с участием владельца дома шампанских вин Taittinger 
Пьером-Эммануэлем Тэтэнже. 

Во время приветственного коктейля гости 
смогут лично с ним пообщаться, а в ходе ужи-
на господин Тэтэнже представит публике свои 
лучшие образцы вин. Специальные блюда к ним 
подобрал шеф-повар отеля Глен Купер. 

Фирменную закуску гранд-отеля «Евро-
па» «Яичная кашка» (три яйца с трюфельным 
маслом и икрой белуги, осетра и лосося) со-
проводит Taittinger Brut Reserve трехлетней 
выдержки, которое можно считать «визитной 
карточкой» стиля Тэтэнже. Компанию тартару 
из норвежского лосося с огуречным сорбетом 

и водорослями нории составит Taittinger Prelude 
Grands Crus Brut с доминирующими свежими 
цитрусовыми нотами. К дуэту из лобстера и 
атлантического сибаса с мини-баклажанами и 
соусом «Буйабес» подадут Taittinger Comtes de 
Champagne Blanc de Blancs 2004 года. Жареную 
перепелку с трюфельным маслом, с пюре из 
лесных грибов и шпината, мини-овощами и ти-
мьяном дополнит элегантное розовое Taittinger 
Brut Prestige Rose с легким дымным оттенком. 
А «на сладкое» оставят десерт (желе, сорбет, 
компот с имбирем, пенка из яблока) и Taittinger 
Nocturne с тонами спелого винограда и фрукто-
вого сиропа, купаж которого включает в себя 
более 35 «крю» разных урожаев. n

Спустя год после открытия московской «Пробки на Цветном» Арам 
Мнацаканов со своим легендарным концептом возвращается в 
родной город. На Петроградской стороне в октябре откро-
ется новая «Пробка». Концепция заведения — ресторан 
итальянской кухни — останется неизменной. Как и Арам 
Мацаканов в роли концепт-шефа.

«Гвоздем» достаточно простого и современного инте-
рьера станет открытая кухня Gullo, собранная по специ-
альному заказу концепт-шефа в Италии. Она располо-
жится прямо в центре зала, и каждый день гости смогут 
видеть работу команды поваров во главе с Вальтером 
Бизоффи и Артемом Довлатяном. 

В меню — паста (в том числе гарганелли с копченым 
гусем, тортелли с буратой и черным трюфелем), пицца (с 
артишоками и пармской ветчиной, с черным трюфелем, 
сладкая с нутеллой и орехами), ризотто (в том числе 
со свеклой и горгонзолой), суп из ягод. Из интересных 
предложений — острый осьминог по-сицилийски на ско-
вородке, соте из мидий Коцце и ракушек Вонголе или 
паста с ними по желанию гостя.

Частью нового ресторана станет и «Квартира» — 
пространство для личных посиделок близких друзей 
Probkafamily и семейных праздников гостей ресторана. 

Общая площадь заведения — около 850  кв.  м, и 
впервые половину этого пространства займет «Пробка-
кафе» — демократичное заведение с русской и совре-
менной европейской (не только итальянской) кухней и 
большим выбором кондитерских изделий. Кафе будет 
работать только в будни и только до шести вечера, зато 
открываться на завтраки станет уже в восемь утра. n

В меню кафе-кондитерских-баров и баров-ресторанов 
«Счастье» появились новые блюда, на которые бренд-
шефа Дмитрия Решетникова вдохновило путешествие 
по южной Франции и Провансу. Но и русским кули-
нарным традициям в них тоже нашлось место. 

В «Счастье» на Невском проспекте легкий 
крем из сардин с добавлением корнишонов и ка-
персов подают с малосольными огурцами и об-
жаренным на гриле зерновым хлебом. А овощ- 
ную икру из баклажанов и кабачков — с хрустя-
щей обжаренной на гриле чиабаттой и долька-
ми артишока.

В «Счастье» на Малой Морской улице теперь 
готовят медальоны из говядины с гратеном из 
фермерского молодого картофеля и пряных 
трав с мясным соусом демигляс, в который 
шеф-повар добавил медово-вишневые нотки. А 
на террасе подают несколько видов сэндвичей, 
устрицы («Фин де Клер», «Специаль Жилардо», 
«Бель де Киброн») и черную осетровую икру.

«Я постарался приготовить блюда с яркими, 
сочными ингредиентами, максимально сохра-
нив их пользу и подчеркнув свежесть», — гово-
рит Дмитрий Решетников.

Обновилась и итальянская часть меню. На 
Невском проспекте гостям предложат ориги-
нальную пасту орзо в форме маленьких зерен в 

соусе из спаржи с обжаренными лисичками. На 
Малой Морской улице — пасту пенне с тигро-
выми креветками, базиликом и пряным имбирем 
в тыквенном соусе, а также пасту фарфалле с 
сочной говядиной, грибным соусом и свежим 
фермерским щавелем. В завершении трапезы 
стоит попробовать легкий десерт — миндаль-
ную панакотту с садовой вишней. n

Закуска  
«Яичная кашка»: 
три яйца  
с трюфельным 
маслом  
и икрой белуги, 
осетра и лосося

Филе тунца в кунжуте с листьями салата, 
дольками грейпфрута и итальянской 
заправкой в «Счастье» на Невском

Острый осьминог по-сицилийски на сковородке
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Новый «Дом» с библиотекой

Русский акцент Jamie’s Italian

Создатель и идейный вдохновитель ресторанного холдинга 
«Пиворама» (сеть ресторанов «Пиворама», ресторан премиум-
класса Piazza Romano, банкетная группа «12») Евгений Карга-
полов провел реорганизацию: теперь ресторанная группа носит 
название «Дом», как и новое заведение, открытое в старинном 
особняке на набережной Мойки.

В XIX веке в этом доме жили члены Северного тайно-
го общества поэт Кондратий Рылеев и писатель Алек-
сандр Бестужев. В XXI  веке в оформлении интерье-
ра использованы антикварная мебель из парижских 
лавок, картины XIX  века и классические китайские 
вазы, привезенные из Пекина. Форма официантов 
разработана дизайнером Леонидом Алексеевым.

Пространство ресторана поделено на несколько 
зон. В правом крыле — бар в западных традициях, в 
левом крыле расположилась зона гастрономическая, 
где гостям предлагают блюда европейской, азиат-
ской и домашней кухни. В европейском меню — са-
лат «Оливье» с ростбифом и перепелиным яйцом; 
салат с фалангой краба и яйцом пашот; медальоны 
из фуа-гра с ананасом и соусом «Крем де кассис»; 
филе утки с фруктовым ризотто и малиновым соусом. 
Котлеты из щуки соседствуют с чилийским сибасом 
в медово-лаймовом соусе, бефстроганов с белыми 
грибами — с каре ягненка на гриле в мятном песто. 
Азия представлена салатом с курицей, каштанами и 
кокосовым соусом; тофу с имбирем и дайконом; за-
печенным роллом с фалангой краба. Домашние — 
десерты: грушевый пирог, яблочный пай с ванильным 
мороженым. 

В глубине «Дома» — винная комната с коллекцией 
вин и крепких напитков — как знаменитых и великих, 
так и повседневных, от классиков до новаторов вино-
делия. 

Особый шарм ресторану, расположенному в особ-
няке с «литературной» историей, придает библиотека 
— старинные издания французской литературы (на 
французском языке) и русская классика. n

В открывшемся в июле ресторане Jamie’s Italian (холдинг Ginza Project) в сентябре меню 
обновилось почти наполовину. Сезонное меню — классика ресторанного жанра, 
и осень в Jamie’s Italian — не исключение. Обновление происходит во всех 
ресторанах Джейми Оливера — в Великобритании, Ирландии, ОАЭ, Австра-
лии и Сингапуре. Но у первого в России Jamie’s Italian — свои особенности. 
Только здесь, в соответствии с русской традицией «первое, второе и ком-
пот», суп (который в других заведениях появляется как «блюдо дня») вклю-
чен в основное меню. В осеннем варианте — это густой деревенский суп из 
Тосканы Pappa Pomodoro из спелых сочных томатов, перца чили, свежего 
базилика, флорентийского оливкового масла, оливок и домашнего хлеба.

Кроме супа, в меню появились ризотто из риса Acquerello с морепродук-
тами, а также пасты: «Пенне Карбонара»; спагетти с крабом; «Деревенская» 
лазанья в белом сливочном соусе; тыквенные панцеротти с пармезаном, ри-
коттой, горчицей и бисквитом амаретти. Все соусы созданы по оригиналь-
ным рецептам Джейми Оливера, а паста производится прямо на месте ма-
шиной Bottone с использованием муки двойного помола «00», семолины и 
пастеризованных итальянских яиц.

В разделе горячих блюд — стейк из телятины «Сальтимбока» с шалфеем 
и прошутто; meet balls из говядины и телятины с гарниром из жидкой полен-
ты и савойской капусты; запеченная треска с соусом «Винеоле», крутонами 
из чиабатты, йогуртом из базилика и жареным цветком артишока.

А на десерт — «Брауни» с ванильным мороженым и карамелизованным 
попкорном; миндально-малиновый торт с йогуртовым мороженым и малино-
вым соусом, фрукты в вине и «Джеймис Италиан Трайфл» (слоеный десерт 
из желе, бисквита, меренг, свежей клубники и мяты). n

Запеченная треска с соусом «Винеоле», крутонами из чиабатты, йогуртом из базилика  
и жареным цветком артишока




